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5. When in the night I sleepless lie,
     My soul with heav'nly thoughts supply;
    Let no ill dreams disturb my rest,
    No pow'rs of darkness me molest.

6. Praise God, from whom all blessings flow;
    Praise Him, all creatures here below;
    Praise Him above, ye heav'nly host:
    Praise Father, Son, and Holy Ghost.
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